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Существуют три модели CLIL: первая – soft CLIL (мягкий), когда внимание обучаемых акцентируется на 
языковых особенностях материала по специальной дисциплине; вторая – hard CLIL (твердый), когда большая 
половина предметов учебного плана по специальности изучается на иностранном языке; третья модель (partial 
immersion) – это изучение отдельных модулей программы по специальности на иностранном языке [2].

В МГЭИ им. А. Д Сахарова БГУ используется третья модель, которая была апробирована со студентами 
4 курса специальности «Ядерная и радиационная безопасность» в 2011–2012 учебном году и продолжается до 
сих пор. Занятия по английскому языку и определенные дисциплины специальности преподавались в тесной 
связи друг с другом.

Согласование содержания учебного материала по дисциплинам специальности и иностранному языку, а так-
же сотрудничество и скоординированная деятельность всех преподавателей (как читающих спецкурсы, так и веду-
щих практические занятия по английскому языку) способствуют формированию целостного профессионального 
мировоззрения и мышления, интеграции знаний и повышению познавательной активности студентов-экологов.
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Мова з’яўляецца адным з асноўных кампанентаў нацыянальнай самасвядомасці. Менавіта праз родную мову 
адбываецца знаёмства чалавека са светам, праз мову асоба становіцца членам першаснага калектыву, праз мову 
ажыццяўляецца непарыўная сувязь індывіда са сваім народам. Такім чынам, мова – істотная адзінка этнічнага 
калектыву (народа, нацыі).

Моўная сітуацыя ў Беларусі як «сукупнасць функцыянальна размеркаваных моўных аб’яднанняў 
(асобных моў і формаў іх існавання), якія абслугоўваюць зносіны ў адміністрацыйна-тэрытарыяльным 
аб’яднанні» [1], характарызуецца шэрагам асаблівасцей, якія звязаны з сацыяльнымі, эканамічнымі, 
палітычнымі, этналінгвістычнымі фактарамі.

Адна з асаблівасцей моўнай сітуацыі звязана з характарам білінгвізму (двухмоўя). Упершыню даны тэрмін 
увёў У. Вайнрайх, які ахарактарызаваў двухмоўе як «практыку папераменнага выкарыстання дзвюх моў» [2, с. 22]. 
Нягледзячы на тое, што ў Законе «Аб мовах у Рэспубліцы Беларусь» дзяржаўнымі з’яўляюцца беларуская і руская 
мовы (дзяржаўнае двухмоўе), на практыцы моўная сітуацыя ўяўляе прыклад нацыянальна-рускага білінгвізму, 
паколькі народы нашай краіны выкарыстоўваюць у якасці сродку міжнацыянальных зносін менавіта рускую 
мову. Такім чынам, фармальнае абвяшчэнне дзяржаўнасці дзвюх моў прывяло да яшчэ большага звужэння сферы 
ўжывання беларускай мовы.

Яшчэ адной асаблівасцю з’яўляецца несупадзенне этнічнай і моўнай самаідэнтыфікацыі: калі чалавек 
вызначае сябе беларусам, а ў якасці роднай мовы пазначае мову рускую. Гэта ў сваю чаргу часта прыводзіць 
да яшчэ адной асаблівасці – «дыялагічнага білінгвізму» – дыялог, пры якім субяседнікі выкарыстоўваюць розныя 
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мовы (рускую і беларускую). У большасці выпадкаў такая форма білінгвізму сведчыць пра недастатковае валоданне 
беларускай мовай адным з удзельнікаў камунікацыі і таму немагчымасцю ўжывання яе ў працэсе моўных зносін. 
Як заўважае Л. Ц. Выгонная, «носьбіты сумешчанага двухмоўя ведаюць, што іх ступень валодання адной з моў не 
адпавядае патрэбнаму для «раскаваных» зносін ... таму яны пазбягаюць гаварыць на пэўнай мове..., набываюць 
своеасаблівы комплекс «моўнай непаўнацэннасці» [3, с. 12]. 

З мэтай прааналізаваць моўную кампетэнцыю і вызначэнне этнічнай самаідэнтыфікацыі ў прадстаўнікоў 
сучаснай моладзі ў студэнцкіх групах 2-га і 5-га курса факультэта экалагічнай медыцыны быў праведзены 
граматычны тэст з 18 заданняў і пісьмовае апытанне на тэму «Як Вы адчуваеце сваю прыналежнасць да 
беларускага народа?».

Граматычны тэст напісалі 114 студэнтаў 5-га курса: 17 правільных адказаў – 1 чалавек, 15 правільных 
адказаў – 1 чалавек, 14 правільных адказаў – 8 чалавек. 16 студэнтаў адмовіліся адказваць на пісьмовае апытанне.

На 2-м курсе граматычны тэст напісалі 78 чалавек: 15 правільных адказаў – 8 чалавек, 12 правільных 
адказаў – 1 чалавек. 25 студэнтаў адмовіліся адказваць на пісьмовае апытанне.

Аналіз адказаў студэнтаў на тэму «Як Вы адчуваеце сваю прыналежнасць да беларускага народа?» падрабязна 
разглядаецца ў дакладзе.
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Экологическое образование – непрерывный процесс обучения, усвоения ценностей и понятий, направленный 
на формирование знаний и умений, необходимых для осмысления и оценки взаимосвязей между человеком и окру-
жающей средой. Оно которые предусматривают развитие умений принимать экологически целесообразные решения 
и имеет своей целью усвоение соответствующих правил поведения в природе и формирование в конечном результате 
экологической культуры личности, осознания себя частью природы, чувство ответственности за нее.


